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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

24-nji ap rel de  
hor mat ly  
Pre zi den ti miz  

Ser dar 
Berdimuhamedow 
san ly ul gam arka ly 
Mi­nistr­ler­Ka­bi­ne­ti­niň­
no bat da ky mej li si ni 
ge çir di. On da döw let 
dur­mu­şy­na­de­giş­li­ 
bir nä çe me se le le re 
se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siň Baş lygy 
D.Gul ma no wa ýur du my zyň 
ka nun çy lyk bin ýa dy ny döw re­
bap laş dyr mak bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iş ler ba ra da mag lu­
mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz täze 
ka nun tas la ma la ry ny iş läp taý­
ýar la mak bo ýun ça ne ti je li iş le­
riň ge çi ril ýän di gi ni aýt dy. Şu­
nuň bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta nymyz ýur du my zyň ka­
nun çy lyk bin ýa dy ny kä mil leş­
dir mek bo ýun ça al nyp ba ryl­
ýan iş le ri do wam et dir me giň 
mö hüm di gi ne ün si çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sar la ry H.Gel di­
my ra dow, G.Aga ja now, T.Ata­
hal ly ýew, B.An na mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew de giş li ugur lar­
da al nyp ba rylýan iş ler ba ra da 
ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa bat la ry diň läp, wi se­prem ýer­
lere anyk tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi do wa 
şu ýy lyň maý aýyn da ge çi ril­

jek esa sy çä re le riň we me de ni­
dur muş mak sat ly bi na la ry açyp 
ulan ma ga ber me giň Ter ti bi ba­
ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, ýur du myz da şu 
ýy lyň maý aýyn da Ýeňiş gü ni, 
Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa­
sy nyň we Döw let baý da gy nyň 
gü ni, Aş gabat şä he ri niň gü ni, 
Türk men ha ly sy nyň baý ra my 
my na sy bet li ge çi ril jek çä re lere 
go wy taý ýar lyk gör me giň wa­
jyp dy gy na ün si çek di. Şeýle 
hem döw let Baş tu ta nymyz 
wise­prem ýe re ulan ma ga be ril­
ýän me de ni­dur muş mak sat ly 
bi na la ryň açylyş da ba ra la ry na 
go wy taý ýar lyk gör me gi we 
ola ry ýo ka ry de re je de ge çir­
megi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş­
ly gy nyň orun ba sa ry B.Mäm­
me dow Be ýik Wa tan çy lyk ur­
şun da ga za ny lan Ýeň şiň 81 
ýyl ly gy my na sy bet li ýur du­
myz da ge çi ril jek çä re ler ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­

sa ba ty diň läp, ýur du myz da 
gah ry man çy ly gyň be lent nus­
ga sy ny gör ke zen uruş we zäh­
met we te ran la ry üçin äh li şert­
le riň dö re dil ýändi gi ni aýt dy. 
Döw let Baş tu ta ny myz wise­
prem ýe re uruş we te ran la ry na, 
uruş ýylla ryn da ýur du myz da 
zäh met çe ken ene le ri mi ze Ýe­
ňiş gü ni my na sy bet li ýa dy­
gärlik sow gat la ry gow şur ma gy, 
bu ugur da de giş li iş le ri ge çir­
me gi tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri R.Mere dow Türk­
me nis ta nyň Azi ýa — Ýu waş 
um man se bi ti niň ýurt la ry bi len 
alyp barýan hyz mat daş ly gy ba­
ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, ýur du my zyň 
dün ýä döw let le ri, şol sanda 
Azi ýa — Ýu waş um man se bi­
ti niň ýurt la ry bi len dip lo ma tik 
gat na şyk la ry yzy gider li alyp 
bar ýan dy gy ny bel le di. Döw let

Baş tu ta ny myz bu ýurt lar bi­
len hyz mat daş ly gy has­da ös­
dür mek bo ýun ça taý ýarla nan 
tek lip le ri ma kul lap, wi se­prem­
ýer, da şa ry iş ler mi nist ri ne de­
giş li iş le ri geçir me gi tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry B.An­
na ýe wiň ha sa ba ty diňle nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, ýur du myz da 
san ly yk dy sa dy ýe ti ös dürmek, 
in no wa si on teh no lo gi ýa la ry 
or naş dyr mak bo ýun ça mak­
sat na ma la ýyn iş leriň dur mu­
şa ge çi ril ýän di gi ni, bu ugur da 
ýo ka ry de re je li hü när men leri 
taý ýar lama ga hem mö hüm äh­
mi ýet be ril ýän di gi ni aýt dy. 
Döw let Baş tu ta ny myz Hal ka­
ra elekt roa ra gat na şyk bir le şi gi 
bi len bi le lik de hü när oku wy ny 
gu ra mak ba ra da ky tek li bi ma­
kul lap, wi se­prem ýe re de giş li 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 
Serdar Berdimuhamedow Mi­
nistr ler Ka bi ne ti niň san ly  
ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li­
si ni jem läp, oňa gat na şan la ra 
berk jan sag lyk, maş gala aba­
dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta ny­
my zyň gül läp ös me gi ug run da 
alyp bar ýan iş le rin de uly üs­
tün lik le ri ar zuw et di.

ПРЕЗИДЕНТ  
ТУРКМЕНИСТАНА 
ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ 

В ЗАСЕДАНИИ  
СОВЕТА ГЛАВ  
ГОСУДАРСТВ­ 
УЧРЕДИТЕЛЕЙ 

МФСА
22 апреля 2026 года, во второй 

половине дня Президент Сердар 
Бердымухамедов принял участие в 
очередном заседании Совета глав го­
сударств­учредителей Международ­
ного фонда спасения Арала (МФСА).

Во Дворце «Акорда» главу  
Туркменистана тепло встретил Пре­
зидент Республики Казахстан.

После церемонии совместного 
официального фотографирования 
руководителей делегаций состоя­
лось заседание Совета глав госу­
дарств­учредителей Международ­
ного фонда спасения Арала.

Приветствуя участников Сам­
мита, Президент Касым­Жомарт 
Токаев подчеркнул важность стра­
тегического регионального сотруд­
ничества в современных условиях, 
отметив, что экологическое благо­
получие региона Аральского моря 
оказывает прямое воздействие на 
продовольственную и энергетиче­
скую безопасность государств­уч­
редителей МФСА.

Затем слово было предоставлено 
участникам заседания.

В начале своего выступления Пре­
зидент Сердар Бердымухамедов  
выразил Президенту Республи­
ки Казахстан Касым­Жомарту  
Токаеву признательность за высо­
кую организацию заседания Совета 
глав государств­учредителей Меж­
дународного фонда спасения Арала 
и за оказанное гостеприимство.

Президент Сердар Бердымухамедов, 
подчеркнул, что главная цель стран 
региона заключается в том, чтобы не 
дать переместить жизненно важные 
для наших народов задачи на второй 
план, а напротив – сохранить и на­
растить механизмы международно­
го партнёрства и координации в ре­
гионе.

В этом контексте Президент  
Сердар Бердымухамедов напомнил, 
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что в ходе своего председатель­
ства в Международном фонде 
спасения Арала в 2017–2019 го­
дах Туркменистан ответственно 
и целенаправленно сосредото­
чил внимание на практических 
задачах МФСА.

Как подчёркивалось, по ини­
циативе нашей страны в 2018 и 
2019 годах были приняты резо­
люции Генеральной Ассамблеи 
ООН «Сотрудничество между 
ООН и МФСА». В развитие 
предложения Туркмениста­
на, впервые прозвучавшего на 
Саммите РИО+20, о создании 
Специальной программы ООН 
для стран бассейна Аральско­
го моря (UN SPAS), в 2019 году 
наша страна представила про­
ект этой программы в Экономи­
ческой и социальной комиссии 
ООН для Азии и Тихого океа­
на (ЭСКАТО). Позднее на 79­й 
сессии ЭСКАТО была принята 
Резолюция «Рассмотрение ус­
ловий создания Специальной 
программы Организации Объ­
единённых Наций для бассейна 
Аральского моря». Также при 
активном участии Туркмениста­
на в сотрудничестве с междуна­
родными структурами была раз­
работана 4­я фаза Программы 
действий по оказанию помощи 
странам бассейна Аральского 
моря (ПБАМ­4).

В продолжение своего вы­
ступления Президент Сердар 
Бердымухамедов, отметил, 
что Туркменистан выступил с 
инициативой учреждения Ре­
гионального центра ООН по 

технологиям, связанным с из­
менением климата в Централь­
ной Азии. В ближайшее время 
он начнёт функционировать в 
Ашхабаде.

Глава государства также под­
черкнул, что проблемы Арала 
нельзя рассматривать в отры­
ве от других актуальных для 
стран ЦА экологических вызо­
вов, таких, как опустынивание, 
таяние ледников, проблемы 
трансграничного управления 
водными ресурсами и ряда 
иных.

В этой связи, высказавшись о 
целесообразности обеспечить 
гармонизацию национальных 
подходов к экологическим вы­
зовам, существенно усилить 
координирующие функции ре­
гиональных механизмов взаимо­
действия, в частности, по линии 
внешнеполитических и отрасле­
вых ведомств, глава Туркмени­
стана также отметил важность 
усиления координирующей роли 
МФСА в данном процессе.

В этом контексте Президент 
Сердар Бердымухамедов пред­

ложил ускорить работу по со­
вершенствованию и модерни­
зации договорно­правовой базы 
МФСА и определить новые за­
дачи совместной дальнейшей 
деятельности.

В завершение своего вы­
ступления Президент Сердар  
Бердымухамедов поздравил 
Президента Республики Узбе­
кистан Шавката Мирзиёева с 
началом председательства в 
Международном фонде спасе­
ния Арала и пожелал успехов в 
предстоящей деятельности.

Ещё раз поблагодарив Пре­
зидента Республики Ка­
захстан Касым­Жомарта 
Токаева за успешное предсе­
дательство в Международном 
фонде спасения Арала, про­
ведение на высоком уровне 
нынешнего заседания Сове­
та глав государств­учредите­
лей МФСА, Президент Сердар  
Бердымухамедов пожелал всем 
успехов в работе.

По итогам заседания был 
подписан ряд документов. По 
итогам заседания был под­
писан ряд документов. В их 
числе: Астанинское заявление 
глав государств­учредителей 
Международного фонда спа­
сения Арала; Решение глав 
государств­учредителей Меж­
дународного фонда спасения 
Арала об избрании Президента 
Международного фонда спасе­
ния Арала; Решение глав госу­
дарств­учредителей Междуна­
родного фонда спасения Арала 
о ходе председательства Респу­
блики Казахстан в Междуна­
родном фонде спасения Арала; 
Решение глав государств­учре­
дителей Международного фон­
да спасения Арала об объявле­
нии 26 марта Международным 
днём Аральского моря, рек 
Амударья и Сырдарья.

Завершив программу рабо­
чего визита в Республику Ка­
захстан, Президент Сердар 
Бердымухамедов проследовал 
в Международный аэропорт 
имени Нурсултана Назарбаева 
города Астана, откуда отбыл на 
Родину.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ
В ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА ГЛАВ 

ГОСУДАРСТВ­УЧРЕДИТЕЛЕЙ МФСА

THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN PRESENTED 
ENVIRONMENTAL INITIATIVES AT THE REGIONAL 

SUMMIT IN ASTANA
On April 22, 2026, President of Turk­

menistan Serdar Berdimuhamedov,  
as part of a working visit to the Re­
public of Kazakhstan, took part in the 
Regional Environmental Summit and 
the regular meeting of the Council of 
Heads of Founding States of the In­
ternational Fund for Saving the Aral 
Sea (IFAS).

At the International Exhibition 
Center “EXPO,” President Serdar 
Berdimuhamedov was warmly wel­
comed by the President of the Repub­
lic of Kazakhstan Kassym­Jomart 
Tokayev.

The high­level meeting was at­
tended by heads of state, as well as 
leaders and representatives of inter­
national organizations.

Before the start of the Summit, 
heads of delegations ознакомились 
with the international exhibition 
“RES 2026 EXPO,” held in Astana 
as part of the Regional Environmen­
tal Summit. The exhibition featured 
developments from leading global 
companies and innovative enterpris­
es in the field of energy transition.

The national pavilion of Turkmen­
istan at the “RES 2026 EXPO” be­
came a vivid reflection of the unique 
harmony between the country’s rich 
cultural heritage and its achieve­
ments in the modern environmental 
system, attracting visitors with its di­
verse content.

A representative of Turkmenistan 
introduced high­level guests to the 
exposition, which, along with the 
country’s unique nature and rich cul­
ture, reflected key directions of state 
policy in environmental protection, 
as well as initiatives, programs, and 
projects implemented in this area.

After visiting the exhibition, the 
heads of delegations proceeded to the 
Congress Center, where the Regional 
Environmental Summit was held un­
der the theme “A Shared Vision of a 
Sustainable Future.”

Following the joint official photo­
graph ceremony, a plenary session 
was held.

The Summit agenda included issues 
related to adaptation and econom­
ic resilience to environmental and 

natural risks, regional food security, 
sustainable management of natural 
resources, combating air pollution, 
mechanisms for achieving environ­
mental goals, a fair and inclusive 
transition, as well as environmental 
and digital practices , and others.

Welcoming the participants, Pres­
ident Kassym­Jomart Tokayev ex­
pressed gratitude for accepting the 
invitation to attend the Summit, not­
ing that the participation of heads of 
state, international organizations, and 
partners enhances the significance of 
the forum.

The floor was then given to the 
Summit delegates.

In his speech, President Serdar 
Berdimuhamedov warmly greeted 
the participants and expressed grati­
tude to President Kassym­Jomart To­
kayev for initiating the convening of 
the Regional Environmental Summit, 
as well as for the hospitality, cordial 
reception, and high level of organi­
zation.

The current forum is an extraor­
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dinary event. For the first time, our 
countries are discussing an expanded 
environmental agenda at the highest 
state level – in its complexity, integri­
ty, and truly regional dimension, said 
the head of Turkmenistan.

Turkmenistan confirmed its read­
iness to actively contribute to trans­
forming the Summit into an effective 
platform for exchanging views, pro­
posing constructive ideas and initia­
tives in ecology, rational use of water 
resources, and other key areas of en­
vironmental development, including 
related economic, humanitarian, and 
legal issues.

President Serdar Berdimuhamedov 
continued by noting that today the 
countries of the region face serious 
environmental challenges. The main 
one is climate change, which nega­
tively affects all spheres of life. There 
is a reduction in water resources, land 
degradation, intensification of de­
sertification processes, loss of biodi­
versity, and an increase in migration 
from territories becoming unsuitable 
for living.

As noted, under these conditions, the 
consolidation of efforts of all states be­
comes especially relevant. One of the 
significant instruments of such coop­
eration is the establishment of special­
ized UN Regional Centers in the terri­
tories of the countries of the region.

At this Summit, Turkmenistan pre­
sented initiatives to create a Regional 
Center for Climate Technologies, as 
well as a Regional Center for Com­
bating Desertification for Central 
Asian countries. President Serdar 
Berdimuhamedov expressed confi­
dence that locating these structures 
close to their areas of activity would 
allow more precise, competent, and 
experience­based responses to envi­
ronmental risks and threats, as well 
as the development of effective solu­
tions and cooperation with national 
institutions.

Highlighting practical measures to 
reduce the negative impact of climate 
change and adapt to its consequences, 
President Serdar Berdimuhamedov 
emphasized the importance of pro­
moting “green” development prin­
ciples in all sectors of the economy 
and the need to intensify regional di­
alogue on environmentally sustaina­
ble growth and the implementation of 
modern environmental standards.

As noted, to increase the effective­
ness of the proposed initiatives, it is 
important to establish a mechanism 
for their promotion. In particular, the 
head of state emphasized the expedi­
ency of preliminary discussion and 
refinement of proposals at regional or 
interregional environmental meetings 
and conferences held at the expert lev­
el. If a common vision and approach­

es to implementing specific proposals 
are developed there, it was proposed 
to convene ministerial meetings only 
after consensus is reached and, with 
a high degree of coordination of rel­
evant documents, to include these is­
sues in the summit agendas.

President Serdar Berdimuhamedov 
stated that special attention should 
be given to the issue of rational and 
equitable use of transboundary water 
resources, presenting Turkmenistan’s 
official position.

As emphasized, Turkmenistan ad­
vocates that water issues on trans­
boundary rivers and watercourses 
should be resolved based on three 
main principles: strict compliance 
with fundamental conventions and 
other international acts on water is­
sues, equal consideration of the in­
terests of all states located along 
transboundary rivers, and broad par­
ticipation of international organiza­
tions, primarily the United Nations.

In this regard, it was noted that 
Turkmenistan has put forward an in­
itiative to create a Regional Council 
on Water Use in Central Asian coun­
tries under the auspices of the United 
Nations, which could become an ef­
fective structure coordinating efforts 
in the water sector.

“We have presented the Caspian 
Environmental Initiative at the Unit­
ed Nations and prepared a Concept 
for its implementation, which has 
been sent to all Caspian countries,” 
said the head of state.

President Serdar Berdimuhamedov 
noted that at the beginning of Oc­
tober this year, another high­level 
meeting is planned, following which 
it is expected to reach a new stage of 
cooperation among Caspian region 
countries on environmental well­be­
ing and the preservation of the Cas­
pian Sea and its unique nature, em­
phasizing the importance of saving 
the Aral Sea.

“We expect that the Regional Envi­
ronmental Forum will become an ef­
fective international platform for de­
veloping coordinated solutions,” said 
President Serdar Berdimuhamedov. 
In this regard, Turkmenistan high­
ly appreciates the prospects of this 
format of cooperation and expressed 
confidence that today will give a 
strong impulse for future systematic 
work.

In conclusion of his speech, Pres­
ident Serdar Berdimuhamedov con­
gratulated the participants on the open­
ing of the Regional Environmental 
Summit and wished them productive 
discussions and exchange of views.

As a result of the Summit, the Dec­
laration on Environmental Solidarity 
in Central Asia was adopted, focusing 
on regional cooperation in ecology 
and sustainable development.

THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN 
PRESENTED ENVIRONMENTAL 
INITIATIVES AT THE REGIONAL 

SUMMIT IN ASTANA
(beginning on the 2st page)

TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI SERDAR 
BERDIMUHAMEDOWYŇ SEBITLEÝIN 

EKOLOGIÝA SAMMITINDÄKI 
ÇYKYŞY

Hor­mat­ly­döw­let­Baş­tu­tan­la­ry!
Hor­mat­ly­sam­mi­te­gat­na­şy­jy­lar!

Ha­nym­lar­we­je­nap­lar!
Il ki bi len, Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň Pre­

zi den ti Ka sym­Žo mart Ke me le wiç To ka ýe we 
Se bit le ýin eko lo gi ýa sam mi ti ni ça gyr mak ba­
ra da ky baş lan gy jy, bil di ri len myh man sö ýer lik 
hem­de bu çä rä niň ýo ka ry gu ra ma çy lyk de re je si 
üçin min net dar lyk bil dir mä ge rug sat ediň!

Bu fo rum aý ra tyn mö hüm wa ka bo lup dur ýar. 
Il kin ji ge zek bi ziň ýurt la ry myz ta ra pyn dan iň 
ýo ka ry döw let de re je sin de gi ňel di len eko lo gi ýa 
gün ter ti bi top lum la ýyn, bi te wi we ha ky ky se bit 
öl çe gin de ara al nyp mas la hat la şyl ýar. Bu bol sa, 
bi ziň pi ki ri miz çe, daş ky gur şa wy go ra ma gyň, 
ho wa nyň üýt ge me gi niň mö hüm me se le le ri ni we 
olar bi len bag ly dur muş ugur ly me se le le ri çöz­
mek de has tä sir li, ul gam la ýyn, gel je gi uly çe me­
leş me le re geç mä ge äh li gat na şy jy döw let le riň 
taý ýar dy gy nyň aý dyň gör ke zi ji si dir. Türk me­
nis tan şu fo ru my hut şeý le ma ny­maz mun da ka­
bul edip, ony eko lo gi ýa, suw se riş de le ri ni re je li 
peý da lan mak, eko lo gik ösü şiň beý le ki äh mi ýet­
li ugur la ry, şeý le hem yk dy sa dy, yn san per wer, 
hu kuk hä si ýet li me se le ler ba ra da pi kir alyş mak, 
oňyn tek lip le ri we baş lan gyç la ry öňe sür mek 
bo ýun ça ne ti je li meý dan ça öwür mä ge hem me­
ta rap la ýyn ýar dam ber mä ge taý ýar dyr.

Hä zir ki wagt da bi ziň hem mä miz çyn la kaý eko­
lo gik we him ler bi len ýüz be­ýüz bol ýa rys. Dur­
mu şyň äh li ugur la ry na ýa ra maz tä si ri ni ýe tir ýän 
ho wa nyň üýt ge me gi bu we him le riň esa sy sy bo­
lup dur ýar. Biz suw se riş de le ri niň azal ma gy nyň, 
top ra gyň ýa ra maz laş ma gy nyň, çöl leş me ha dy­
sa sy nyň güýç len me gi niň, bio lo gik köp dür lü li­
giň ýi ti ril me gi niň, ýa şa ýyş üçin amat syz bo lan 
çäk ler den gö çüp git mek ha dy sa la ry nyň art ma­
gy nyň şa ýa dy bol ýa rys. Şeý le şert ler de döw let­
le ri mi ziň ta gal la la ry nyň bir leş di ril me gi, hal ka ra 
gu ra ma lar, il kin ji no bat da, BMG we onuň ýö ri­
te leş di ri len eda ra la ry bi len hyz mat daş ly gyň gi­
ňel dil me gi aý ra tyn äh mi ýe te eýe dir. Bi ziň ýurt­
la ry my zyň çäk le rin de BMG­niň ýö ri te leş di ri len 
se bit mer kez le ri niň dö re dil me gi şeý le hyz mat­
daş ly gyň mö hüm gu ra ly bo lup dur ýar.

Türk me nis tan bu sam mit de ho wa teh no lo gi ýa­
la ry bo ýun ça se bit mer ke zi ni, şeý le hem Mer ke­
zi Azi ýa ýurt la ry üçin çöl leş mä gar şy gö reş mek 
bo ýun ça se bit mer ke zi ni dö ret mek ba ra da ky 
baş lan gyç la ry öňe sür ýär. Bu dü züm le riň öz işi­
ni ama la aşyr ýan ob ýekt le ri ne ýa kyn ýer leş me­
gi niň eko lo gik tö wek gel çi lik le re we we him le re 
has ta kyk, kä mil, ama ly tej ri bä da ýa nyp gar şy 
dur ma ga, ola ryň öňü ni al ma gyň we ýe ňip geç­
me giň ýol la ry ny göz le mä ge, mil li dü züm ler bi­
len hyz mat daş ly gyň tej ri be si ni top la ma ga müm­
kin çi lik ber jek di gi ne ynan ýa rys.

Ho wa nyň üýt ge me gi niň ýa ra maz tä sir le ri ni 
pe selt mek hem­de oňa uý gun laş mak bo ýun ça 
ama ly çä re le riň gö rül me gi ni aý ra tyn bel le ýä ris. 
Şeý le­de yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ryn da «ýa­
şyl» ösüş ýö rel ge le ri ni iler let mek uly äh mi ýe te 
eýe dir. Eko lo gik taý dan dur nuk ly ösüş we döw­
re bap eko lo gik stan dart la ry or naş dyr mak me se­
le le rin de se bit dia lo gy ny iş jeň leş dir mek ze rur­
dyr. Tek lip edil ýän baş lan gyç la ryň ne ti je li li gi ni 
ýo kar lan dyr mak üçin ola ry iler let me giň gu ra­
ly ny dö ret mek mö hüm dir. Hu su san­da, öňe sü­
rül ýän tek lip le ri bi ler men ler de re je sin de ge çi ril­
ýän se bit we se bi ta ra eko lo gi ýa du şu şyk la ryn da, 
mas la hat lar da des lap dan ara alyp mas la hat laş­
ma gy we kä mil leş dir me gi mak sa da la ýyk ha sap­

la ýa rys. Şol du şu şyk lar da hem­de mas la hat lar da 
anyk tek lip le ri dur mu şa ge çir me giň umu my ga­
ra ýyş la ry dyr çe me leş me le ri iş le nip taý ýar la ny­
lan ýag da ýyn da, di ňe öza ra yla la şyk ga za ny lan­
dan we de giş li res mi na ma lar do ly yla la şy lan dan 
soň ra mi nistr ler de re je sin dä ki mas la hat la ry ça­
gyr ma gy hem­de bu me se le le ri sam mit le riň gün 
ter ti bi ne gi riz me gi tek lip ed ýä ris.

Ser he tüs ti suw se riş de le ri ni re je li we ada lat ly 
peý da lan mak me se le si aý ra tyn ün si ta lap ed ýär. 
Bu me se le de Türk me nis ta nyň res mi ga raý şy 
aý dyň hem açyk dyr. Biz ser he tüs ti der ýa lar we 
suw akym la ry bo ýun ça suw me se le le ri niň aşak­
da ky üç esa sy ýö rel gä niň esa syn da çö zül me gi­
niň ta rap da ry bo lup çy kyş ed ýä ris:

bi rin ji den, suw me se le le ri bo ýun ça esa sy kon­
wen si ýa la ryň we beý le ki hal ka ra na ma la ryň 
berk ber jaý edil me gi;

ikin ji den, ser he tüs ti der ýa la ryň ug run da ýer­
leş ýän äh li döw let le riň bäh bit le ri niň deň de re je­
de göz öňün de tu tul ma gy;

üçün ji den, hal ka ra gu ra ma la ryň, il kin ji no bat­
da, Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň bu işe giň­
den gat naş ma gy. Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk­
me nis tan BMG­niň ho wan dar ly gyn da Mer ke zi 
Azi ýa ýurt la ryn da suw dan peý da lan mak me se­
le le ri bo ýun ça se bit ge ňe şi ni dö ret mek baş lan gy­
jy bi len çy kyş et di. Bu ge ňeş suw ul ga myn da ta­
gal la la ry ut gaş dyr ýan ne ti je li dü züm bo lup bi ler. 
Ýur du myz, şol bir wag tyň özün de, Ha zar deň zi 
se bi ti ne gir ýän döw let bo lup, Ha zar deň zi niň äh li 
eko lo gik me se le le ri ba bat da iş jeň çy kyş ed ýär.

Biz Bir le şen Mil let ler Gu ra ma syn da Ha zar 
eko lo gik baş lan gy jy bi len çy kyş et dik, ony dur­
mu şa ge çir me giň Kon sep si ýa sy ny taý ýar la dyk 
we äh li Ha zar ýa ka döw let le re iber dik. Şu nuň 
bi len bir lik de, Türk me nis tan ge çen ýy lyň aw­
gus tyn da BMG­niň Deň ze çy kal ga sy bol ma dyk 
ösüp bar ýan döw let ler bo ýun ça üçün ji mas la ha­
ty nyň çäk le rin de ke nar ýa ka döw let le riň wi se­
prem ýer le ri niň de re je sin de Ha zar deň zi niň eko­
lo gik me se le le ri bo ýun ça mas la ha ty gu ra dy. Şu 
tej ri bä ni do wam edip, şu ýy lyň okt ýabr aýy nyň 
ba şyn da biz no bat da ky ýo ka ry de re je li du şu şy­
gy ge çi re ris. Onuň ne ti je le ri bo ýun ça Ha zar ýa­
ka döw let le riň eko lo gik aba dan çy ly gy we Ha zar 
deň zi ni hem­de onuň öz bo luş ly te bi ga ty ny go­
rap sak la mak me se le le ri bo ýun ça hyz mat daş ly­
gyň tä ze tap gy ry na çy ka rys di ýip umyt ed ýä ris.

Aral deň zi ni ha las et mek me se le si hem mö­
hüm bol ma gyn da gal ýar. Şu gün Ara ly ha las 
et me giň hal ka ra gaz na sy ny esas lan dy ry jy döw­
let le riň Baş tu tan la ry nyň Ge ňe şi niň mej li si ge çi­
ri ler. On da Ara ly ha las et mä ge gö nük di ri len bi­
le lik dä ki iş ler bo ýun ça ze rur çöz güt le riň ka bul 
edil jek di gi ne ynan ýa ryn.

Hor­mat­ly­sam­mi­te­gat­na­şy­jy­lar!
Se bit le ýin eko lo gi ýa fo ru my nyň yla la şyk ly 

çöz güt le ri iş läp taý ýar la mak üçin ne ti je li hal ka­
ra meý dan ça öw rül jek di gi ne umyt ed ýä ris. Ta­
ry hy we me de ni ýa kyn ly gy myz, ýurt la ry my zyň 
halk la ry na he mi şe mah sus bo lan hoş ni ýet li goň­
şu çy lyk, raý daş lyk, öza ra gol daw ber mek ru hy 
bi zi şu ňa borç lan dyr ýar. Şo ňa gö rä­de, Türk me­
nis tan hyz mat daş ly gyň bu for ma ty nyň gel je gi­
ne ýo ka ry ba ha ber ýär. Şu gün biz öňü miz dä ki 
ul gam la ýyn iş le re go wy iter gi ber jek di gi mi ze 
umyt ed ýä ris.

Sö zü miň ahy ryn da hem me le ri Se bit le ýin eko­
lo gi ýa sam mi ti niň öz işi ne baş la ma gy bi len gut­
la ýa ryn, ne ti je li pi kir alyş ma la ry ar zuw ed ýä rin.
(As­ta­na­şä­he­ri,­2026-njy­ýy­lyň­22-nji­ap­re­li).
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При содействии 
Посольства Туркменистана 
в Японии была проведена 

встреча по 
видеоконференцсвязи между 
Государственной корпорацией

 «Туркменгеология» и 
японской компанией «Sustec»

24 апреля 2026 года при со­
действии Посольства Туркме­
нистана в Японии состоялась 
встреча по видеоконференцсвя­
зи на уровне руководителей 
между Государственной корпо­
рацией «Туркменгеология» и 
японской компанией «Sustec».

Целью встречи стало озна­
комление с возможностями вы­
сокоточных диагностических 
устройств компании «Sustec», 

основанных на использовании 
квантовой чувствительности, 
а также обсуждение вопросов 
налаживания сотрудничества с 
туркменской стороной.

Компания «Sustec» является 
японским стартапом, определён­
ная доля которого принадлежит 
известной японской компании 
«Sumitomo Corporation». Указан­
ная компания специализируется 
на производстве высокоточных 
диагностических устройств с 
использованием квантовой чув­
ствительности. Данные техно­
логии японской компании могут 
быть востребованы в геологиче­
ской сфере при поиске подзем­
ных полезных ископаемых, гео­
термальных ресурсов, водорода, 
нефтегазовых месторождений, 
а также подземных вод. Пред­
лагаемая технология отличается 
от традиционных геологоразве­
дочных приборов и технологий 
более высокой точностью, воз­
можностью выявления на значи­
тельных глубинах, приемлемой 
стоимостью и низким воздей­
ствием на окружающую среду.

Как было отмечено в ходе 

встречи, использование техно­
логий данной японской ком­
пании для поиска и выявления 
богатых запасов нефти и газа в 
нашей стране будет способство­
вать облегчению работы геоло­
гической отрасли и повышению 
точности получаемых данных.

The issues of cooperation 
between the media of 

Turkmenistan and the TASS 
news agency were considered
On April 24, 2026, 

representatives of the Embassy 
of Turkmenistan in the Russian 
Federation and the CIS Executive 
Committee met with Alexander 
Kopnov, Deputy Director General 
of TASS, at the Russian TASS 
News Agency in Moscow.

During the conversation, 
the parties exchanged views 
on key areas of cooperation 
between the Turkmen media and 
TASS, reaffirming their mutual 
commitment to further expanding 
the partnership.

Special emphasis was placed on 
the issues of interaction between 
Turkmenistan’s leading media 

outlets and the CIS Council of 
Heads of State News Agencies, 
which is headed by TASS Director 
General Andrey Kondrashov. 
The issues of media coverage 
of upcoming events dedicated 
to the celebration of the 35th 
anniversary of Turkmenistan’s 
Independence, as well as the 35th 
anniversary of the CIS and the year 
of Turkmenistan’s Chairmanship 
in the Commonwealth were 
discussed.

В апреле состоялся визит 
Чрезвычайного и

Полномочного Посла 
Туркменистана в Итальянской 

Республике в г. Неаполь
В апреле состоялся визит 

Чрезвычайного и Полномоч­
ного Посла Туркменистана в 
Итальянской Республике Тойлы 
Комекова в г. Неаполь. В рам­
ках визита состоялась встреча 
с Ректором Неаполитанского 
университета имени Фридри­
ха II профессором Маттео Ло­
рито. В ходе встречи стороны 
обсудили перспективы расши­
рения сотрудничества между  

туркменскими ВУЗами и дан­
ным университетом в области 
науки, сельского хозяйства и 
устойчивого развития, а также 
вопросы совершенствования 
договорно­правовой базы взаи­
модействия.

В тот же день в рамках визита 
Посол Т.Комеков провёл встре­
чу с Научным директором Apple 
Developer Academy, действую­
щей при вышеуказанном уни­
верситете доктором Джорджо 
Вентре. Стороны рассмотрели 
возможность сотрудничества в 
подготовке специалистов в сфе­
ре цифровых технологий и про­
граммирования, включая разви­
тие практических навыков.

По итогам встреч достигнута 
договорённость об организации 
в ближайшем будущем взаим­
ных визитов представителей на­
уки и образования обеих стран 
для предметного обсуждения 
и проработки направлений со­
трудничества.

Материалы­
подготовлены­на­
основе­интернет-

источников.

НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

THE CHAIRPERSON OF THE MEJLIS OF 
TURKMENISTAN PARTICIPATED IN THE MEETING 

OF THE DIALOGUE OF WOMEN LEADERS OF 
CENTRAL ASIAN STATES

On 21 April 2026, the Chairper­
son of the Mejlis of Turkmenistan, 
D.Gulmanova, participated via vid­
eoconference in the meeting of the 
Dialogue of Women Leaders of Cen­
tral Asian States.

This event, which has added to the 
list of significant activities held in the 
year “Independent, permanently neu­
tral Turkmenistan – homeland of pur­
poseful heavenly horses,” was aimed 
at identifying constructive solutions 

to pressing contemporary issues 
through cooperation among women 
leaders of Central Asian countries.

The meeting of the Dialogue, held 
under the theme “Women of Central 
Asia: Priority Tasks and Joint Ac­
tions,” was chaired by the Republic of 
Uzbekistan.

The forum, dedicated to the role of 
women leaders in society, brought 
together the Head of the United Na­
tions Regional Centre for Preventive 
Diplomacy for Central Asia (UNRC­
CA), women leaders of the parlia­

ments of Central Asian countries and 
the Republic of Azerbaijan, as well 
as the Head of the Regional Office of 
UN Women for Central Asia.

During the online meeting, partici­
pants exchanged views on the activ­
ities planned within the framework 
of Uzbekistan’s chairmanship of the 
Dialogue of Women Leaders of Cen­
tral Asian States in 2026. Particular 
attention was paid to ensuring gen­
der equality in the region, promot­

ing women’s participation in public 
administration and the economy, and 
consolidating efforts towards achiev­
ing the Sustainable Development 
Goals (SDGs).

In her remarks, the Chairperson of 
the Mejlis of Turkmenistan empha­
sized that, owing to the efforts of the 
Heads of State of the region, the Dia­
logue of Women has become a perma­
nent platform for organizing activities 
aimed at strengthening cooperation.

It was also highlighted that the Na­
tional Action Plan on Gender Equal­

ity being implemented in Turkmeni­
stan fully aligns with the priorities of 
the Dialogue and plays an important 
role in strengthening the legal status 
of women in public administration 
and the national economy, as well as 
in improving the legislative frame­
work and advancing international co­
operation in this field.

Special note was made of the com­
prehensive efforts undertaken in 
Turkmenistan to protect the rights and 
legitimate interests of women, safe­
guard motherhood and childhood, 
and support the family institution. It 
was underlined that these efforts are 
highly appreciated by the internation­
al community.

Participants further emphasized that 
the Dialogue of Women has proven to 
be an effective platform for implement­
ing concrete initiatives and projects. 
In particular, attention was drawn to 
improving national legislation to ex­
pand women’s socio­economic oppor­
tunities, ensuring women’s access to 
modern technologies, fostering the ex­
change of experience among women in 
the region through digital solutions and 
online platforms, and providing addi­
tional opportunities and incentives for 
women entrepreneurs.

The importance of coordinating the 
activities of the Dialogue of Women 
Parliamentarians of Central Asian 
States with the work of leading inter­
national organizations was also high­
lighted, including the United Nations 
and its specialized agencies, the Euro­
pean Union, as well as the Inter­Par­
liamentary Union.

СОСТОЯЛСЯ ТЕЛЕФОННЫЙ 
РАЗГОВОР СОПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ 
ТУРКМЕНО-ИРАНСКОЙ 

КОМИССИИ ПО 
ЭКОНОМИЧЕСКОМУ 
СОТРУДНИЧЕСТВУ

20 апреля 2026 года состоялся телефонный разговор 
между заместителем Председателя Кабинета Мини­
стров Туркменистана, Министром иностранных дел 
Туркменистана Рашидом Мередовым и Министром до­
рог и городского развития Исламской Республики Иран 
Фарзане Садег.

В ходе беседы стороны обсудили широкий круг во­
просов, связанных с реализацией договорённостей, до­

стигнутых 
по итогам 
18­го засе­
дания Со­
вместной 
м е ж п р а ­
в и т е л ь ­
ственной 
т у р к м е ­

но­иранской комиссии по экономическому сотрудни­
честву, состоявшегося 19–20 мая 2025 года в городе 
Тегеран, а также рассмотрели текущее состояние и 
перспективные направления развития двустороннего 
взаимодействия.

Собеседники также подчеркнули, что культурно­гу­
манитарное сотрудничество остаётся одним из прио­
ритетных направлений двусторонних отношений.

Министр дорог и городского развития Исламской 
Республики Иран Фарзане Садег выразила искрен­
нюю благодарность Президенту Туркменистана и 
Национальному Лидеру туркменского народа, Пред­
седателю Халк Маслахаты Туркменистана за гумани­
тарную помощь, направленную 14 марта 2026 года от 
имени Благотворительного фонда по оказанию помо­
щи нуждающимся в опеке детям имени Гурбангулы  
Бердымухамедова народу Исламской Республики Иран, 
прежде всего детям, как символ дружбы и братских от­
ношений между двумя странами.


